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blev att vi i »daktyloepitriterna» hade ett enhopliskt versmått som 
omstiliserats i ioniserande form. Både den trokeiska epitriten och 
Choriamben voro att fatta som variationer av ionikern. Så förkla­
rades enligt Schroeders mening evident sådana responsioner som 

, vilka beredde den tidigare teorien svårigheter. 
Mot denna Schroeders teori restes betydande invändningar av Frie­
drich Leo i en uppsats i Neue Jahrbücher 1902. Han visar, att dessa 
»ioniserade enhoplier» i vissa avseenden strida mot reglerna för 
ioniska verser, men huvudargumentet är att man här och där får 
överskjutande stavelser, som icke gå in i ionikerschemat, såsom i 
den andra av de ovan citerade verserna, δέσποιν άλαθείας ϊνα μ,αντιες 
άνδρες: Dessutom framhöll Leo, att ett lon-
gum kan upplösas i de »epitritiska» delarna av versen men icke i de 
daktyliska; detta tyder på att man icke betraktat rytmen som enhet­
lig, eftersom man behandlat longa på två skilda sätt. Leo förkastade 
dock icke alldeles sambandet med ionikerna; han menade att ele­
menten härstamma från ionikerna, men råkat under inflytande av 
annan versteknik ; de epitritiska elementen äro resultatet av tro- 
keiskt inflytande, de andra av daktyliskt. Detta förefaller ju icke 
synnerligen övertygande, och Paul Friedländer, som yttrat sig om 
problemet i Hermes 1909, karakteriserar med lätt hån Leos mening 
om en daktyloepitritisk vers så: två ioniska metra ha kommit un­
der daktyliskt inflytande, ett tredje under trokeiskt, sedan åter två 
under daktyliskt och två eller tre eller fyra under trokeiskt. Fried­
länder själv överensstämmer i stort sett med Schroeder.

Denne gav sig icke, utan sökte förklara de överskjutande sta­
velserna, »hyperkatalexen», men gjorde detta med en mycket lång­
sökt teori om ett i vissa fall inträdande påskyndande av takten, 
som gjorde det möjligt att behandla såsom likvärdigt med

Som bestämda motståndare till hela den Schroederska enhets- 
teorien uppträdde Eduard Fraenkel och Wilamowitz, den förre i 
uppsatsen »Lyrische Daktylen» i Rheinisches Museum 1918 (jfr s. 
50), den senare i sin »Griechische Verskunst». Särskilt Wilamo­
witz framhåller med styrka, att den envisa strävan att finna ett 
enhetsmått är oberättigad, när det dock finns så många andra 
verser som tydligt äro sammansatta av kola med olika rytm, och 
både han och ännu mer Fraenkel ta fram körsånger ur dramerna,
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som uppvisa blandning av daktyliska och iambotrokeiska rytmer 
utan att någon velat rytmisera dem i ioniska metra. Wilamowitz 
går så långt att han anser även en versbörjan som έθέλω χα'λκ- i 
εθελω χαλκασπιδα Πυθιονίκαν som trokeisk, som en sorts »akefal tro- 
ké», vilket är en överdrift.

Under tiden undanrycktes bit för bit stora delar av grundvalen 
för Schroeders konstruktioner genom Paul Maas, som visade att 
flertalet av de responsionsfriheter hos Bakchylides och Pindaros, 
på vilka Blass och Schroeder byggt, voro att förklara på annat sätt 
eller berodde på felaktig text, vilken Maas i fiere fall förbättrade 
så att responsionsfriheten försvann (Die neuen Responsionsfrei- 
heiten bei Bakchylides und Pindar I 1914, II 1921).

Schroeder måste på åtskilliga av dessa punkter ge vika för Maas, 
men i det stora hela har han till det sista fasthållit sin uppfattning. 
För de överskjutande stavelserna har han framställt en ny förkla­
ring: i viss utsträckning skulle de gamla enhopliska friheterna ha 
fått leva kvar och uppträda här och där, särskilt i slutet på verserna, 
dar de icke kunde göra mycken skada. Men han måste även med­
ge att tragikernas daktyloepitriter icke låta sig infogas i någon 
ionisk rytmisering; där skulle alltså den gamla äkta rytmen redan 
vara övergiven och verserna tänkta som bildade av trokeiska och 
daktyliska kola.

Problemet komplicerades och dess lösning i Schroeders anda 
försvårades genom uppträdandet av nya daktyloepitritiska texter, 
nämligen den arkadiske filosofen och statsmannen Kerkidas’ meli- 
amber (3:e årh. f. Kr.), som publicerades i band 8 av Oxyrhynchus- 
papyrerna år 1911. Icke heller här kunde det bli tal om någon upp­
delning i fyrstaviga metra; det var alldeles tydligt att vi hade olika 
kola, mest hemiepe och lecythia, men även andra. Wilamowitz 
fann där en bekräftelse på sin mening, medan Schroeder förklarade, 
att Kerkidas icke hade någon verklig insikt i de gamla korlyrikernas 
rytmer utan gjort sina verser utifrån derivationssystemets uppfatt­
ning, alltså ansett sina kola såsom delar av hexameter och iambisk 
trimeter.

I rågan kan icke betraktas som helt löst; Maas uttrycker sig i 
sin metrik mycket försiktigt, men ogillar enhetsteorien, då han 
säger, att verserna äro sammansatta av två olika elementargrupper, 

och mellan vilka oftast står ett långt anceps som
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förbindelseled. Ett sådant kan också stå i början och i slutet på 
perioden. Detta är en enkel och praktisk beskrivning. Ledet 
tecknas e, ledet -o-----E och ledet - D.

Man måste med Maas fasthålla, att daktyloepitriterna äro sam­
mansatta av olika kola, men då kvarstår problemet, hur man skall 
uppfatta de enstaka ioniker, choriamber och spondéer, som upp­
träda.

Då kombinationsmöjligheterna äro mångfaldiga och versfor­
merna sålunda kunna bli ofantligt många, är det onyttigt att anföra 
exempel på särskilda verser; i stället analyseras en daktyloepitn- 
tisk körstrof, Aisch. Prom. 887 ff.

ή σοφός ή σοφός δς πρώτος έν γνώμα τόδ έβάστασε καί 
γλώσσα διεμυθολόγησεν 

ώς το κηδεϋσαι καθ’ έαυτόν αριστεύει μακρω 
καί μήτε των πλούτω διαθρυπτομένων 
μήτε τών γέννα μεγαλυνομένων 
οντα χερνήταν έραστευσαι γαμων.

= D e  D  D w H e  D  e ||  e  D || e  D || E  e.

Pindaros bygger vanligen sina daktyloepitriter synartetiskt, Bak- 
chylides asynartetiskt. Bakchylides iakttar i ledet E och förbin 
delsen E — e Maas’ på s. 51 anförda regel.



VIL Strof bildning och strofgrupper

I. Inre responsion

Såsom i modern poesi är också i den grekiska ofta ett antal ver­
ser sammanhållet i en större metrisk enhet, en strof, vars schema 
återkommer en eller flera gånger. De förut behandlade »systemen» 
(ss. 30, 48 o. s. v.), inom vilka de enskilda »verserna» icke äro själv­
ständiga, äro ett slags mellanting mellan verser och strofer. Ett 
mellanting mellan strofisk och stichisk versföljd bilda ett slags stro­
fer som bestå av likadana verser, vilka genom stark paus, ibland 
genom omkväde, äro grupperade tillsammans i ett antal av 2_ 5 i
varje. Ex. Theokritos 2. I vissa mera »lyriska» partier hos Home­
ros har man tidigare tyckt sig spåra en sådan anordning, särskilt i 
dödsklagan över Hektor Ω 725 ff.

Strofbyggnadens lagar äro i en del fall enkla nog, men i de flesta 
annu mycket oklara. Den motsvarighet man kan iakttaga mellan 
en strofs olika delar kallas »inre responsion» (jfr s. 8 IT.). Där man 
tydligt kan se att strofen är delad i två lika eller likvärdiga delar, 
kallas dess byggnad dyadisk, där den tydligt är delad i tre delar, 
triadisk, där den består av 4 delar, tetradisk. Om av de tre delarna 
i en triadisk strof de två första äro lika eller likvärdiga och den 
tredje avvikande, säges byggnaden vara epodisk; äro de två sista 
likvärdiga och den första avvikande, kallas den proodisk; äro den 
första och den sista likvärdiga och den mellersta avvikande, heter 
den mesodisk. De två lika eller likvärdiga delarna kalla vi odarium 
och antodarium, den avvikande alltefter ställningen pro-, mes- eller 
epodarium. Också tetradisk strof kan vara epodisk eller proodisk.

A. Disticha. Det enklaste sättet att förena olika verser till 
större enheter är att efter ett visst antal verser av ett slag sätta en 
av annat slag som avslutning. Den minsta enheten av sådan art får 
man, när efter en vers av ett slag sättes en av ett annat; redan ett
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sådant distichon kan man kalla en strof, om man så vill. Den ena 
versen är ofta betydligt längre än den andra. Detta synes strida 
mot den Schroederska dyad- och triadteorien ; Sehr, inför emellertid 
ett triadiskt schema även här, oftast genom att dela upp den längre 
versen i två delar, av vilka den ena är rytmiskt likvärdig med den 
kortare versen.

a. Elegiskt distichon: episk hexameter + elegisk pentameter, 
elegiens stående versmått, förhärskande även inom epigramdikt­
ningen. Tyrtaios fr. 6 D(iehl).

τεθνάμεναι γάρ καλόν ένΐ προμάχοισι πεσοντα 
άνδρ’ αγαθόν περί % πατρίδι μαρνάμενον

Mycket ofta efterbildat i modero germansk poesi, i Tyskland t. ex. av 
Goethe och Hebbel, i Sverige av Stagnelius och B. E. Malmström.

b. Episk hexameter + iambisk dimeter, Horatius’ Nox erat et 
caeto. Archilochos fr. 104 D.

άψυχος χαλεπησι θεών όδύνησιν έκητι 
πεπαρμένος δι’ όστέων

c. Episk hexameter + iambisk trimeter, Horatius Altera iam 
teritur. Grekiska exempel bevarade endast i epigrampoesien. Hege- 
sippos Anthol. Palat. VI 266

τάνδε παρά τριόδοις τάν ’Άρτεμιν Αγελοχεια 
έτ’ έν πατρός μένουσα παρθένος δομοις

d. Iamb. trim. + iamb, dim., Horatius’ Beatus Ule. Detta är den 
oftast förekommande distichonformen i Horatius’ epoder, och så 
var det även hos hans förebild Archilochos. Arch. fr. 88 D.

πάτερ Λυκάμβα, ποιον έφράσω τόδε;
τίς σάς παρήειρε φρένας;

e. Iambisk trimeter + hemiepes. Archilochos fr. 81 D.

πίθηκος $ει θηρίων άποκριθείς 
μοϋνος αν’ έσχατιήν
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f. Archilochius (s. 80) + katal. iamb, trim., Horatius’ Solvitur 
acris hiems. Archilochos fr. 112 D.

τοΐος γάρ φιλότητος έρως ύπό καρδίην έλυσθείς 
πολλήν κατ’ άχλύν όμμάτων έχευεν

g. Archilochius + d. ν. s. en av reizi-
anum och alkaisk tiostaving sammansatt vers. Anth. Pal. XIII 28

πολλάκι 8ή φυλής Άκαμαντίδος έν χοροϊσιν τΩραι 
ανωλόλυξαν κισσοφόροις έπΐ. διθυράμβοις

Till detta distichon kan lämpligen anknytas en liten diskussion 
av Schroeders uppfattning. Han anser de två verserna kvantita­
tivt likvärdiga med varandra; vardera består av två sinsemellan lik­
värdiga dimetriska delar med fyra »Hebungen», första versen av 

och andra får han icke ihop de fyra
»höjningarna» i första ledet annat än genom att kalla det en akefal
ithyfalliker med en »höjning» borta i början: vilket är
en ganska våldsam förklaring. Enklare vore då att säga att reizi- 
anum i inre responsion kan vara likvärdigt med en dimeter. Detta 
tycks visas av den egendomliga dikt av den hellenistiske skalden 
Simias, som heter »Ägget» och är tänkt såsom skriven kring ett ägg, 
varför första och sista raden äro mycket korta och de mellersta 
mycket långa. Utgiven bäst i Wilamowitz’ Bucolici Graeci. Verser­
nas utvidgning från början till mitten av dikten fortskrider för 
varje vers med ett iambotrokeiskt metron eller motsvarande: vers i 
är en monometer, vers ίο en dekameter, vers 8 (is hos Wil.) skall allt­
så vara en oktometer, och den ser ut på följande sätt:

πασαι κραιπνοΐς ύπέρ άκρων Ιέμεναι ποσΐ λόφων κατ’ άρθμίας ’ίχνος τιθήνας

Alltså en vers av kretiserande iamber med de första metra för­
kortade till spondéer och med reizianum som avslutning. Man får 
icke åtta metra om man icke betraktar ίχνος τι-θ-ηνας som likvärdigt 
med en iambotrokeisk dimeter. Det kunde man göra tack vare ryt­
mens elasticitet. Mekaniskt räknat innehåller en hel dimeter av
typen tidsenheter, den katalektiska formen, lekythiet,
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innehåller 11, ithyfallikern, som vi ha sett
vara likvärdig med denna, innehåller 10; här är alltså dimetern 
reducerad till 10 enheter; å andra sidan innehåller reizianum av 
formen o 8 enheter, vilka ökas till 9 i formen —— och 
till 10 i formen Så närmar sig reizianum en reducerad 
iambotrokeisk dimeters tidsvärde och kan därför uppträda som lik­
värdig med den. När sedan Schroeder, som räknar bara »Hebun­
gen», bara longa, menar att denna med en dimeter likvärdiga Vers­
del — är likvärdig med den andra delen, ,
som enligt Sehr, också skall föreställa en dimeter, så kan man med 
»Äggets» hjälp vederlägga även denna åsikt. Det är i sig själv ona­
turligt, att grekerna, som icke hade någon dynamisk iktus, skulle 
ha betraktat antalet korta stavelser som likgiltigt vid uppskattandet 
av hela versens kvantitetsvärde, och i »Ägget» är vers 7 (13 hos Wil.), 
som skall vara en heptameter, av följande utseende:

θοαϊς ϊσ’ αιόλαις νεβροΐς κώλ’ άλλάσσων, ορσονοδων έλαφων τέκεσσιν

Ledetden alkaiska tiostavingen, måste då mot­
svara en trimeter och kan tänkas ytterligare uppdelad så:
_|o , varvid är likvärdigt med en iambotrokeisk dime­
ter, såsom vers 9 (17 hos Wil.) visar, eller ---- Då kan
ej heller πολλάκι δή φυλής Άκαμαντίδος, i det be­
handlade epigrammet vara likvärdigt med någon dimeter såsom den 
omedelbart följande ithyfalliska delen έν χοροϊσιν Ωραι, utan maste 
uppfattas som likvärdigt med en trimeter, vilken det också närmar 
sig i kvantitativt hänseende: 16 enheter mot den fullständiga iam- 
biska trimeterns 18. Möjligen ger epigrammet självt en fingervisning 
i denna riktning. Det visar sig nämligen, att de udda verserna utom 
kolondieresen alltid ha penthemimeres i den daktyliska delen:

πολλάκι δή φυλής | Άκαμαντίδος | έν χοροϊσιν Ώραι

och att de jämna verserna utom kolondieresen alltid ha cesur efter 
andra ledets 2. longum:

άνωλόλυζαν | κισσοφόροις | επί διθυραμβοις
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σέβομαι μεν προσιδέσθαι, 
σέβομαι δ’ αντία λέξαι 
σέθεν άρχαίω περί τάρβει

7 , 8 9—10

verser. Ett annat mycket en­
en strof var att låta två lika verser åtföljas 

är tydligt epodisk och 
troligen

rinn' F'T andra aV de h°ralianska distichonformema, såsom i 
Donec jrnta eram llbi cller , Nm ebur

bevamde ““ “"”P'1 pä de“« ha ieke blivit

B. Tristicha. 1) Med två lika 
kelt sätt att få r · - 
av en klauselvers av annat slag. Denna typ “är tvuugt epo< 
ormodhgen hka gammal som den distichiska; den förekom t 

mycket i grekisk folksång, men vi ha icke just många exempd be“ 
« ,yr¡k v¡ ha är ¡ ■

följda Íambiska dimetra>

βούλεστε δήτα κοινή 
σκωψωμεν Αρχέδημον, 
δς έπτέτης ών ούκ έφυσε — φράτερας

miacuSA1SCh' PerS· 694~96· Två ÍOnÍSka dimetra’ följda av en Paroe-

ÍX"“”7™ 1 M + en del

Γΰ“ ‘ ,Äg8"’' Sk’“ » 0"·«™««. «r bes

«u XÄXΞ ς? s it“· »”■ rtkr ω.. 
hexameter, av Simias ha räknats sí o versens tldl8are del> en anapestisk 
eu metron, såso” m 7," “‘ΡΜ *°β“8 “■»
Även detta strider alltså mot ς, h i svaFa ett lambotrokeiskt metron, 
är osäker. °‘ Schroeders »Hebungs»-räkning. Men texten
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Ingen av de andra tragikerna har så många korta körstrofer som 
Aischylos, vilket är ett tecken på den dåtida attiska lyrikens rela­
tivt ringa utveckling i jämförelse med den samtida doriska kor­
lyrikens.

c. Den sapfiska strofen får räknas som ett epodiskt tristichon, 
eftersom avslutningen, adonius, där icke är någon självständig vers 
utan står i synafi med den sista elvastavingen; ibland avdelas den 
icke ens genom ordgräns, som i Sapfos berömda strof:

φαίνεται μοι κήνος Ισος θέοισιν 
έμμεν ώνηρ δστις έναντίος τοι 
ίσδάνει καί πλασίον άδυ φωνεί - σας ύπακούει.

Den antika strofen direkt efterbildad i modern tysk och svensk poesi: 
Platen, Stiernhielm, Rydberg, på ett friare sätt av Vilh. Ekelund (»Då 
voro bokarna ljusa») och efter honom av Ragnar Jändel. Jfr s. 71. En 
från originalet ännu mer avvikande omformning, vilken har sin särskilda 
historia, är strofformen i Wallins psalm »Var är den vän som överallt 
jag söker».

d. Ett skolion, bevarat hos Athenaios, XV 695, två prosodiaca 
(telesillea), följda av dubbelglykoné:

ό δέ καρκίνος ώδ’ έ'φα
χαλά τον δφιν λαβών ·
εύθύν χρή τόν έταϊρον έμμεν καί μή σκολιά φρονεϊν.

(Kvickheten är byggd på den iakttagelsen att ormen raknar, när den 
dör.)

2) Med alla tre verserna olika. Det är icke nödvändigt att de 
två verserna i ett tristichon äro metriskt alldeles lika; de kunna 
också vara något olika, men böra ändå vara rytmiskt likvärdiga. 
Detta blir en mera komplicerad strofform, som snarare hör den 
högre diktningen till.

a. Theokritos epigr. 21. Archilochius, akatalektisk och katalek- 
tisk iambisk trimeter:

’Αρχίλοχον καί σταθι καί ε’ίσιδε τον πάλαι ποιητάν
τόν των Ιάμβων, οδ τό μυρίον κλέος 
διήλθε κήπΐ νύκτα καί ποτ’ άώ
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Denna strof är tydligt proodisk.
b. Hit hör troligen också Aristof. Grod. 448 ff. med en strof av 

katalektisk iambisk tetrameter, dubbeltelesilleum, telesilleum 
reizianum (katalektiskt telesill.) :

χωρώ μεν ές πολυρρόδους λειμώνας άνθεμώδεις 
τον ήμέτερον τρόπον τον καλλιχορώτατον 
παίζοντες, δν δλβιαι Μοιραι ξυνάγουσιν

Även denna är proodisk, men det kan tänkas att diktaren avsett 
att vad som här står som vers 1 och 3 skulle utgöra vardera två 
verser.

C. Tetrasticha. 1) Med tre lika verser. Ex. Aisch. Prom.
415 ff.: tre trok. dim., en glykoneisk tetrameter (se s. 74):

Κολχίδος τε γας ένοικοι 
παρθένοι μάχας άτρεστοι 
καί Σκύθης όμιλος, οΐ γας 
έσχατον τόπον άμφί Μαιώτιν έχουσι λίμναν.

Byggnaden tydligt tetradisk-epodisk; den glykoneiska tetrametern 
står som epodarium.

Hit hör även den horatianska strofen i Quis desiderio, carm. 124: tre 
asclepiadei minores, en glykoné. Grekiskt exempel ej bevarat.

2) Med två lika verser, a. Den alkaiska strofen: alkaisk elva- 
staving två gånger, alkaisk niostaving, alkaisk tiostaving. Bygg­
naden epodisk, liksom i de två följande stroftyperna; de två sista 
verserna bilda epodariet. Alkaios fr. 90 D.

κάββαλλε τον χείμων’ έπΐ μέν τίθεις 
πυρ, έν δέ κέρναις οίνον άφειδέως 
μέλιχρον, αύταρ άμφι κόρσ<£ 
μαλθακόν άμφιβάλων γνόφαλλον.

Efterbildad av Horatius och i modern tysk och svensk poesi, t. ex. av 
Hölderlin, B. E. Malmström och Anders Österling (»Via Appia»).

b. Aristof. Grod. 814—-17 :2 daktyliska hexametrar, en dakt. pen­
tameter, lecythium:
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ή που δεινόν έριβρεμέτας χόλον ένδοθεν Ιξει, 
ήνίκ’ αν όξύλαλον παρίδη θήγοντος όδόντα 
άντιτέχνου · τότε δή μανίας ύπο δεινής 
δμματα στροβήσεται.

c. Den attiska skoliestrofen : 2 falaikéer,
(jfr s. 66). Scol. Att. 10 (Diehl, Anth. lyr. II).

έν μύρτου κλαδί το ξίφος φορήσω 
ώσπερ 'Αρμόδιος καί^,Άριστογείτων, 
δτε τον τύραννον κτανέτην 
ισονόμους τ’ ’Αθήνας έποίησάτην.

Strofformen var mycket populär i Athen under den klassiska 
tiden. Den tredje versen är en egendomlig biform av den aioliska 
choriambiska dimetern.

d. Aisch. Pers. 863—70. Här en annan anordning: de två lika 
verserna stå icke intill varandra utan som n:r 1 och 3 : daktylisk 
heptameter, lecythium, daktylisk heptameter, ithyfalliker:

οσσας δ’ εΐλε πόλεις πόρον ου διαβας Αλυος ποταμοΐο,
ούδ’ άφ’ έστίας συθείς"
οίαι Στρυμονίου πελάγους Αχελωιδες εισΐ παροικοι
Θρηΐκων έπαύλεις . ..

Byggnaden dyadisk : lekythiet och ithyfallikern motsvara var­
andra.

Hit hör också den horatianska strofen i Quis multa gracilis, carm. 15.
2 asclepiadei minores, en ferekraté, en glykoné. Grekiskt exempel icke 
bevarat.

3) Alla fyra verserna olika. Aristof. Moln. 512 17 :1. tetrame­
ter, bestående av chor ia chor ba, d. v. s. den s. 74 nämnda biformen 
till glykonén + katalektisk chor. dim., 2. chor. dim., 3. tetrameter, 
bestående av aiolisk chor. dim. + iambisk dim., 4. katalektisk chor. 
dim. :
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εύτυχία γένοιτο τάνθρώπω ότι πρόήκων 
ές βαθύ τής ηλικίας 
νεωτέροις την φύσιν αύτοϋ πράγμασιν χρωτίζεται 
και σοφίαν έπασκεΐ.

Byggnaden tydligt dyadisk.

D. Polysticha. När man kommer till strofer med större vers­
antal, blir det ofta svårt att avgöra hur de äro byggda. Schroeder 
genomför ihärdigt sina triadiska och ibland dyadiska schemata, 
men många gånger på ett sätt som icke tar någon hänsyn till fullt 
tydliga starka pauser. Som ledtrådar när det gäller att uppspåra 
Reglern a för strofens byggnad kan man använda 1) katalexerna; en 
katalektisk vers betecknar ofta en vilopunkt, särskilt i sådana stro­
fer där verserna äro metriskt tämligen likartade. När katalexen 
dessutom sammanfaller med 2) regelbundet placerad starkare in­
terpunktion, så att vi alltså även ha tankepaus, kan man vara säker 
på att där också föreligger en gräns i strofens rytmiska struktur. 
Slutligen betecknar 3) övergång till annat rytmslag oftast början av 
en ny avdelning inom strofen. Ibland är triadisk byggnad ganska 
uppenbar; jag nämner några exempel. Med — betecknas gränsen 
mellan odariet och antodariet, med avsöndras pro- eller epo- 
dariet.

1) Tydligt triadisk byggnad med odarium och antodarium lik­
värdiga.

a. Sof. Oid. T. 151 ff. dakt. hexam.
iamb. dim. 
dakt. hexam. 
enhoplium VvW 
system av 16 daktyler.

b. Oid. T. 1186 ff. telesilleum
priapé 
telesilleum 
glykoné 
glykoné 
ferekraté 
glykoné
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dubbelglykoné + katalektiskt telesilleum (reizianum). 
c. Aristof. Grod. 323 ff. ion. tetram.

reizianum (= dimeter)
ion. trim.
ion. dim.
ion. dim.
ion. dim.
ion. trim.

WW

ion. dim.
ion. dim.
ion. tetram.
ion. dim.

2) Tredelad byggnad med alla tre delarna olika. Om man ej 
låter sig förvillas av Schroeders räknekonster, skall man ibland 
finna en tydligt tredelad strof, där alla delarna äro olika stora. Det 
ser ut som vore de två strofdelarna tänkta som likvärdiga utan att 
riktigt stämma överens kvantitativt. Detta är icke så egendomligt; 
man måste tänka på att det var örat som skulle avgöra saken; skal­
den satt icke som Schroeder och räknade »Hebungen» för att få 
ihop så och så många metra. I själva verket måste Schroeder i 
praktiken medgiva att sådana fall finnas. Sof. Antig. 582 ff. sönder­
faller tydjigt i tre delar, först en daktyloepitritisk som proodarium:

_D^e_
e_D_
e_ + alkaisk tiostaving;

därpå två iambiska delar, den senare kretiserande:

iamb. dim. 2
lecythium 2
iamb. trim. 3
ba cr 2
ba cr ia 3
katal. iamb. trim. 3

De båda iambiska delarna äro till omfånget något olika, den 
senare har ett metron mer än den förra, men det har icke stört det

7
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grekiska örat att antodariet, som står sist i strofen, blivit litet längre 
än odariet. ( 590 f. skall avdelas κυλίνδει βυσσόθεν || κελαινάν θΐνα καί 
δυσάνεμοι och icke såsom t. ex. Pearson gör κυλίνδει βυσσόθεν κελαινάν || 
θϊνα καί δυσάνεμοι; detta framgår av motstrofen, där man ej får 
skriva κατ’ αύ νιν φοινία θεών των || νερτέρων άμα κοπίς, eftersom 
artikeln är ett prepositivum.)

3) Ett annat sätt att göra en tredelad strof är att låta delarna 
successivt bli större, en tillämpning i metriken av »de växande le­
dens lag».

a. Aisch. Pers. 125 ff. (tetrastichisk; text: Wilamowitz):

cr cr lecythium 4
cr cr cr lecythium 5
ba cr ba hemiepes
ithyphallicus 7

b. Eur. Her. 763 ff. (text: Wilamowitz):
aiol. chor. dim.
aiol. chor. trim. 5
aiol. chor. dim.
aiol. chor. dim.
katal. iamb. dim. 6
iamb. trim.
iamb. trim.
ia cr ba 9

4) Tvådelad byggnad. Eur. Med. 643 ff.
katal. chor. tetram. 4
katal. enhopl. ithyphall. (jfr s. 81 )1 4
hemiepes 1 2 = 10
prosod. ba (θανάτω θανάτω πάρος δαμείην) 3
cr telesill, priapeus 7 = 10

eller: prosod. ba cr 4
telesill. priapeus 6= 10

5) Fyrdelad byggnad. Slutligen förefaller det en och annan 
gång som om man måste räkna med fyrdelad byggnad av strofen, så 
att efter tre kvantitativt likvärdiga delar kommer en avvikande av-
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slutningsdel. Detta är i större skala samma anordning som i tetra- 
sticha avd. 1) eller 3). Skillnaden är att där bestod varje del av en 
vers, här av två eller flera. En sådan indelning förefaller vara den 
naturligaste i den stora strofen Aisch. Agam. 1O4 ff.

6 dakt.
5 dakt.
5 dakt.
ia 4 dakt.
2 dakt.
8 dakt.
8 dakt.
ia 4 dakt.
hemiepes 2 eller ferekraté
6 dakt.
2 ia
5 dakt. (omkväde).

Anm. Även inom de delar, som vi sålunda indelat stroferna i, 
kan man ibland märka dyadisk och triadisk komposition. Sof. Oid. 
T. 463—64 dyadisk, Antig. 354—56 triadisk : prosod. | prosod. | prosod. 
+ ba; även Eur. Her. 769—71. Så kan man fortsätta ännu längre och 
anlägga samma synpunkt på den enskilda sammansatta versen; på 
dyadisk komposition av denna ha vi sett många exempel, men även 
triadiskt sammansatta verser finnas, såsom denna hos Alkaios (fr.
54 D.):

μαρμαίρει δέ μέγας δόμος ; χαλκω, παϊσα δ Αρη κεκο , σμηται στέγα 

glykoné -j- glykoné -ψ- ia.

II. Yttre responsion

Forskningarna rörande den inre responsionen togo sm utgångs­
punkt från den yttre, responsionen mellan strof och strof, som var 
mycket strängare och mycket lättare att iakttaga. Här ges endast 
en enkel översikt över de vanliga sätten att av strofer bygga upp en 
dikt.

1) a1 a2 as a4 o. s. v.: ett och samma schema upprepas ett visst 
antal gånger. Ex. Pindaros Pyth. 6.
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2) a1 a2 b1 a3 a4 b2 a5 a° b3 o. s. v. En triad, bestående av strof,
med denna överensstämmande antistrof och avvikande epod, upp­
repas ett visst antal gånger. Ex. Pindaros Olymp. 1. Hos tragikerna 
utgöres en körsång ofta av en enda triad a1 a2 b, som Eur. Her. 
107-----137.

3) a1 a2 b1 b2 c1 c2 o. s. v. Efter strof och antistrof av viss typ 
följer strof och antistrof av annat slag. Ex. Sof. Oid. T. isi—215. 

Ibland märks ett visst métriskt sammanhang mellan de olika strof­
paren, så att hela dikten ändå är hållen i en viss meter, såsom dak- 
tyloepitritisk i Eur. Med. 976—1001, eller så att rytmen så småningom 
övergår från en till en annan, som i det anförda Sofoklesexemplet, 
där första strofparet är övervägande daktyliskt, andra blandat 
daktyliskt-iambiskt, sista nästan rent iambiskt.

4) a1 a2 b1 b2 c eller a1 a2 b1 b2 c1 c2 d. Efter två eller tre par av 
strof och antistrof kommer en icke responderande del, en epod. Ex. 
Aisch. Pers. 852—907.

5) I komedien förekomma sånger som äro uppbyggda av två 
olikstora strofer, som responderá med undantag av den längre stro­
fens överskjutande del. Ex. Aristof. Vesp. 403—14 (16 metra)
461—70 (14 metra). De torde ändå ha uppfattats som motsvarande 
varandra.

Om sådana strofpar Wilamowitz, Bert. Sitz.-Ber. 1911, Griech. Versk. 470.

III. Astrofa

I tragedien och hos Aristófanes finnas en del långa lyriska 
sånger, som icke äro indelade i strofer och motstrofer och epoder 
utan fortlöpa i till synes regellos växling av olika verser ända till 
slutet. Sådana kallas astrofa; de äro särskilt talrika i Sofokles’ och 
Euripides’ sista dramer. De höra från början hemma i kitharodien, 
solosången med kitharaackompanjemang; denna var mycket populär 
i slutet av 5:e årh. f. Kr., och dess teknik har påverkat de båda 
tragikerna.
att komma underfund med än de strofiska dikternas. Schroeder 
är för sin del på det klara med att även i dem alldeles samma lagar 
tillämpats som han anser sig ha upptäckt i de strofiska; han går 
så långt att han i den långa solosång, som Aischylos sjunger i
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Aristófanes’ Grodorna och soni är en elak parodi på sådana pate­
tiska astrofiska sånger, att han även där lyckas få fram samma 
stränga schema, något som icke just ökar förtroendet till hans 
metod.

I Grodorna stå icke mindre än tre sadana sanger. Den första är 
växelsången mellan grodorna och Dionysos, medan han ror över 
träsket. Schroeder får av denna tva väldiga »Stollen» pa 64 metra 
vardera, vilka naturligtvis äro för stora för att kunna ha uppfattats 
som sådana, och detta resultat kan han dessutom icke na utan att 
sätta till ett βρεκεκεκέζ här och där. Sangen förefaller uppdelad i 
tre huvuddelar; växlingen i rytmen är nog ett kriterium för var 
gränserna skola sättas. Den första räcker till 221 ; den sjunges endast 
av grodorna. Denna del är i sig själv triadiskt byggd. De inledande 
βρεκεκεκέζ-verserna tyckas falla utanför kompositionen, sedan 
kommer

2 λιμναία κρηνών τέκνα,
2 ξύναυλον ύμνων βοάν
3 φθεγζώμεθ’, εΰγηρυν έμάν αοιδάν,
3 κοάζ κοάζ, ήν άμφί Νυσηιον
4 Διάς Διώνυσον έν Λίμναισιν ΐαχήσαμεν
2 ήνίχ’ ό κραιπαλόκωμος
2 τοϊς ιεροΐσι Χύτροισι
3 χωρεΐ κατ’ έμόν τέμενος λαών δχλος

la er
ia er
ia chor ba (aiol. chor. trim.)
ia ia er
ia er ia er
hemiepes 2

» 2
prosod. + ia

Slutligen åter βρεκεκεκέζ. Därpå följer ett i viss mån respon- 
derande parti 221—50, bestående av två delar som ha sin gräns efter 
233. Vardera av dessa delar kan sedan åter delas upp i två, vilkas 
gräns markeras med omkvädet. 221—25 motsvarar helt och hållet 
236—39. Bägge avdelningarna inledas med έγω δε (sådana överens­
stämmelser i metriskt responderande verser ser man ofta), 226 35 
motsvara 249—50; båda inledas av αλλ , men de stämma icke helt 
överens i omfång; jfr vad som nyss (s. 98) sagts om olikstora res­
ponderande strofer i komedien. Orden έ'νυδρον έν stå på responde­
rande platser i 231 och 247. Som avslutning kommer ett tredelat parti. 
251—256 motsvara 257—261 med klangresponsion i πεισόμεσθα - κεκραξό- 
μεσθα; båda leden avslutas med refräng; sista delen 262—266, dar δι 
ημέρας i 265 motsvarar δι’ ημέρας i 260, är av något större omfång, men 
alla tre överensstämma däri att deras första vers har iambisk rytm,
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de följande trokeisk. Vers 268, en iambisk trimeter, bildar övergång 
till det följande partiet av dramat.

Denna astrofiska sång visar alltså vid närmare påseende en 
ganska sträng komposition. Längre fram i Grodorna stå två andra 
astrofiska sånger som äro parodier på Euripides’ astrofa, en kör­
sång 1309—28 och en monodi 1331—63. Såsom Radermacher i sin kom­
mentar riktigt framhåller, stå i dessa sånger knappt någonstädes 
två likartade verser intill varandra; ständig rytmväxling råder, en 
bild av den största oro. Om man mot dessa Euripidesparodier sät­
ter de föregående Aischylosparodierna, finner man att dessa i stäl­
let utmärka sig för stor metrisk enformighet. Kontrasten mellan 
de båda diktarna är utarbetad så stark som möjligt.

Det förefaller alldeles omöjligt att inom körsången i309—28 ur­
skilja någon beräknad metrisk komposition. Rytmväxlingen har 
man ingen hjälp av, eftersom den är genomgående; icke heller av 
de naturliga meningspauserna, eftersom innehållet är gallimatias; 
och katalexerna äro mycket få. Man gissar att Aristófanes med­
vetet upphjälpt det orediga intrycket genom att undvika all metrisk 
komposition. I monodien 1331—63 kan man åtminstone urskilja av­
delningar och pauser. En avdelning slutar efter 1337, nästa efter 1343 
o. s. v. Här skiljer Aristófanes, likaledes med avsikt, de olika de­
larna fullt tydligt; även detta är parodi, nämligen på monodiernas 
s. k. άναβολαί: sångaren lät en period ebba ut och åtföljas av en 
paus och började sedan på nytt i ny rytm. Men något avvägt 
förhållande mellan de olika delarna kan knappast iakttagas.
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ANVISNINGAR OCH REGISTER

TEXTER

Av editioner rekommenderas från metrisk synpunkt: Wilamowitz Aischylos 
(Berlin 1914), Snells Bakchylides (Leipzig 1934), Coulons Aristófanes (Paris 1923 — 
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föregående framställda reservationer, Schroeders Pindaros (3:e uppl. Leipzig 1930) 
och densammes analyser av dramatikernas körsånger: Aeschyli cantica (2:a uppl. 
1926), Sophoclis cantica (2:a uppl. 1923), Euripidis cantica (2:a uppl. 1928), 
Aristophanis cantica (2:a uppl. 1930, alla i Leipzig).

Editioner av enstaka dramer: Euripides’ Herakles av Wilamowitz (2:a bearb. 
Berlin 1909, sedermera omtryckt), Aristófanes’ Fåglarna av Schroeder (Berlin 1927), 
Grodorna av Radermacher (Wien 1921).

Av Sofokles och Euripides finns ingen metriskt tillfredsställande heledition.
Lyrikerfragmenten äro citerade enligt Diehls Anthologia Lyrica (Leipzig 1925), 

komikerfragmenten enligt Kock (1880—88).
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371 .................................... 27

Z 2 ........................................ 34
157 .................................... 27

I 56........................................ 27
382 .................................... 24

T 74........................................ 26
ε 27 ........................................ 26

268 .................................... 26
μ 118 .................................... 26
υ 89 ........................................ 26

Inskrifter ........................................ 57, 71
Kallimachos fr. 27 Schneider........... 26

1 Pfeiffer ................... 68
hymn 1,10............... 35

13 ........... 35 f.
15............... 35
55............... 27

2,41 ............... 36
90............... 36
94............... 36
102 ........... 36

3,18............... 36
236 ........... 36
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Naasenerpsalmen ..................... 68
Nonnos, Dionysiaka 1, 387 ................ 37

4, 235 ................ 37
Ordspråk ............................................  48
Pindaros, Olymp. 1,1 ....................  74

1,3 ....................  52
2,1 ....................  65

1—3.................. 62
8,1—3.................. 82

Pyth. 3,66 ....................  26
Pratinas ............................................. 49
Sapfo fr. 2 ......................................... 91

94......................................... 77
137 ..................................... 69

Simias ................................................  88
Sofokles, Antigone 100 ...................... 74

103 ...................... 70
107 o. 108 ..........  70
109 ...................... 73
110 ...................... 49
134 ...................... 67
332 ...................... 74
334 ...................... 73
353 ...................... 78
354—56 .............. 97
356 ...................... 79
582—92 .............. 95
781 ...................... 70
789 ...................... 79
806 ...................... 71
810 ...................... 71
848 ...................... 53
871 ...................... 61
944 ...................... 75
979 ...................... 69
1141...................... 78

Sofokles, Antigone 1307..................... 65
1339..................   65

Elektra 376 .................. 42
1281 .............. 24, 52

Oidipus i Kol. 218 ............  68
265 ..........  30
1682..........  59

Oidipus Tyr. 151 .............. 47
151—57 ....... 94
154 .............. 77
155 .............. 46
156 ..............  47
172 .............. 50
173 ........  81
196 .............. 81
463 f. 72, 79, 97 
483 ..............  55
486 .............. 57
488 .............. 56
489 ..............  58
494 .............. 57
496 .............. 56
708 .............. 24
885 .............. 81
889 .............. 53
1084.............. 30
1186-96......  94
1193.............. 73
1212.............. 78
1214.............. 61
1346.............. 66

Sotades................................................ 57
Stesichoros ......................................... 50
Theokritos 29 ..................................... 70

epigram 21 .................  91
Tyrtaios fr. 6 ..................................... 87

VERSTYPER I KAP. VI: ni OCH NÅGRA ANDRA.

Detta register avser att vara till hjälp, när man i en text ser en vers som 
man icke omedelbart kan metriskt bestämma. Verser med jämn fördelning av 
longa och brevia böra kunna utan vidare kännas igen, även kretiserande iamber 
och trokéer, vissa kortverser och daktyloepitriter, varför de ej upptagas. Däremot 
definieras en del förut ej nämnda, sällsyntare verstyper som förekomma i de 
mest lästa dramerna. För utrymmes och överskådlighets skull betecknas lång
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och kort stavelse här icke med _ och o utan med a och b, liksom en del an­
tika metriker använde α och β i st. för o och —. En vers som

Δάματρος άζτας δέμας άγνον ϊσχειν

återfinnes alltså här under aabaabbabaa:

aaaa abba .............................................. 70
aaaa abba abaa aba............................ 72
aaaa abba baba baa............................ 72
aaa abba..................................................  70
aaa abba abab abba ......................... 72
aaaba bababa ............................. 65 o. 67
aaab abba aiol. chor. dim.
aaabbaa ................................................... 73
aaabba abbaa.......................................... 75
aaabba abbaba asklepiadé
aaabbaba.................................................. 73
aaabb abaa biform av alkaisk tio- 

staving
aaabbaba aaabbaba ............................. 74
aaabbaba baa............. . ........................... 74
aaabbabba alkmaniker 
aaba abba aiol. chor. dim.
aaba abba baa ..................................... 71
aab abba.................................................. 70
aab abba aaab abba dubbel aiol.

chor. dim.
aab abba baa.......................................... 71
aabbaba .................................................. 78
aabbabaa....... ........................................... 77
aabbaba aa telesill.-|-spondé
aabbaba aabbäbaa....... .....................  79
aabbaba aabbaba babbaa ................ 79 

s. 71: aiolisk choriamb, trimeter.

ababba....................................................... 67
ababbaa ........    73
ababbaaa................................................... 73
ababbaaa baa.......................................... 74
ababba abba abbaba ......................... 75
ababba abbaba .....................................  75
ababbaba................................................... 73
ababbaba abba baa ............................. 74
ababbaba baa.......................................... 73
abbaa abaa biform av alkaisk tio­

stavning
abba baa................................................... 54
abba baba aaabbaba............................. 74
abbabba aabaa ...................................... 80
abbabba aaba baba ............................. 80
abbabbaa abbabba hemiepes 2

hem. 1
abbabb abaa .......................................... 67
abbabbabb abaa ................................. 67
abbabbabbabb aba ............................. 68
abbabbabbabb ababaa........................  80
abbabbabbba .......................................... 68
abbabb baba dakt. dim. -|- >a
baaaa ....................................................... 65
baaa abba aiol. chor. dim. 
baa abba » » »
baaabbaa daktyloanapester

aabbabba................................................. 78
aabbabbaa ababaa................................. 81
aabbabba baa...................,..................... 79
aabbabbba .............................................. 68
abaa abba aiol. chor. dim.
abaa abba baa ..................................... 71
ababa aba hypodochm. -f- cr
abab abba .............................................. 70
abab abba aaaa abba ....................... 71
abab abba aba ..................................... 71
abab abba baa ........   71
abab abba baab aba........................... 72

baaba aba .............................................. 66
baab abba .............................................. 70
baabba abbaba ...................................... 75
baabbaba.................................................. 73
baabbaba ababbaa ............................. 74
baabbabbaba .......................................... 69
babaaabbaba .......................................... 81
babaabaa................................................... 65
baba abba .............................................. 70
baba abba baa .................................... 71
baba abbabbabbaa.................................  81
baba abba baba baa.............................. 72



— 107 —

babababba aba .....................................  78
bababbaba .............................................. 77
baba bbabbabbaa ................................. 81
babbaa reizianum...................................64
babbabaa..................................................  77
babbabab abababa .........   81
babbabbaa .............................................. 77
babbabbaa ababaa................................. 81
babbabbaba.............................................. 77
babbabba baa prosod. -j- bakch.
babbabbabbabaa ................................. 68
bbababa ..................................................  78
bbabbaa reizianum ............................ 64

bbabbabaa katal. enhopl.
bbabbabbaba ..................................  68
bbabbabbabbabaa................................. 68
bbbabbaa.................................................. 73
bbbabbaba ......    72
bbbabbaba aaabbaba aaabbaba....... 74
bbbabbaba baa ...................................... 74
bbbabbabbabb aba ............................. 69
bbbbbb abba...................... ,.................. 70
bbbbbb abba aa aiol. chor. dim. -|- 

sponde

SLUTORD

En kort framställning av den grekiska metriken är behövlig för universitets­
studierna i grekiska i vårt land. Den här föreliggande torde kunna i sin helhet 
läsas till de högre betygen i fil. kand.- och ämbetsexamen. Någon kan tycka 
att i framställningen av hexametern för stor hänsyn tagits till Kallimachos och 
Nonnos, som icke läsas i textkursen. Men ingenting är så lärorikt som hexa­
meterns utvecklingshistoria, om man vill lära känna den grekiska versens väsen. 
I kapitlet om de lyriska verserna har jag hämtat exemplen huvudsakligen från 
de mest lästa dramerna. Efterklassiska verser anföras där endast någon gång 
för att visa att verskonstens utveckling icke var slut med den klassiska tiden.

En detalj som behöver förklaring, men som av förbiseende ej fått någon 
sådan i det föregående, kan kanske få påpekas här. Ett (f.) efter en verssiffra 
betyder att versen i den traditionella versräkningen räknas som två, men i själva 
verket är en enda.

Mina vänner biblioteksamanuens Erik Knudtzon och licentiat Arnold Svensson 
tackar jag för god och trogen hjälp med korrekturet.

Författaren

EFTERSKRIFT
till andra upplagan

Det var författarens mening att ombesörja en ny upplaga av denna metriska 
lärobok. Genom sin bortgång hindrades han att fullfölja sin avsikt. Jag har 
sett det som min uppgift att uppfylla hans önskan.

De ändringar som vidtagits i denna nya upplaga äro inte många och grunda 
sig på författarens egna randanteckningar. För hjälp med införandet och for­
muleringen av dem tackar jag professor Gerhard Bendz.

Lund i januari 1965.
Mailice Wifstrand
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